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HISTORYCZNO.KULTUROWO.PRZYRODNICZY

Porozumlenle w sprawle udzlalu w pľoiekcie Ílagowym
ţL II Í story czn o - ku larrow o'przyro dni ey

srlak wok& Îatr - ew Il
w ramacb Progľrmu wspóĘrâcy TranstÍanigne'

tnterre8 v-Á PolskÂ-Słowada 2014'2020

Poŕozumienĺe zawarte dnia ..

pomiędzy:

EuroPejskim Ugrupowaniem WspóĘľacy Terytorialnej
'l'A'I'RY z o.o. z siedzibą w Nowym Targu pľzy ul. sobieskiego
2, zarejestrowanym w ReiesEze Europejskich Ug.upowań
Współpťacy Terytorialnej prowadzonym przez Mĺnistra
Spraw Zagranicznych RP pod numerem 2/2013, NIP:
7352858323, REGON 122966290,
reprezentowanym przez Ágnieszkę Pyzowską - Dylektora
Llgrupowania

zwanym dalei Partnerem Wiodącym

potşţmL!ÂÉnenĐi_prlt

. Gminą Miasto NowyTarg reprezentowaną przez
Grze8orza Watychę - Burmistľza Miasţa Nowego Targu

. Gminą NoWy Targ reprezenroţĄraną pľzez |ana
Smarducha - Wójta Gminy Nowy Targ

. Gminą szaflary reprezentowaną przez Rafała
szkaradzińskiego - wójta Gminy szâRary

. Gminą Łapsze Niżne reprezentowaną przez 

'akuba|âmroza - wóita Gmĺny Łapsze Niżne

słowackimi partneremi proielŕLI

. Mĺastem Kieżmark reprezentowanym pţzez lâna
Ferenčáka - Burmisţrza Miasta

. Miastem Liptowski Mikulâsz reprezentowanym przez

|ána Blcháča - Burmistrua Miasta

. Miastem spiska Biała reprezentowanym przez Štefana
Bie|'âkâ - Burmistrza Miasţa

Miastem stâra Lubownia reprezentowanym przez
Ľuboša Tomko - Burmistraa Miasta

Miastem Trstena replezentowanym pţzez Juîata
Bernaťákâ _ BurmistÎz a Miasţâ

â szmrwoKoŁ TATR
-rt\ HTSTORICKO-KU LTURNO,PRIRODI..A

đ6* CESTA oKoto TATIER

EUwţ Poĺsko-Slovensko

d'a|ei Ien Vedúcĺ partler

pglţhýei-ploiebouýniłÂi'nśIni
. obcou-Mestom Nowy Târg zasţupenou Grzegorzom

Watychom - primátorom Mesta Nowy Taľg

. obcou Nowy Targ zastupenou lanom Smarduchom -
starostom Obce Nowy Targ

. obcou szaflary zastupenou Rafałom szkaradzińslor'm -
srarostom Obce Szaflary

. obcou Łapsze Niżn€ zâsnipenou ,akubom ]amrozom -
sţarostom obce Łapsze Niżne

slovenslçvmi proiektovlimi Dertnermi

. Mestom Kežmarok zastupeným Jánom Ferenčákom -
přimátorom mesta

. Mesţom Liptovslĺý Mikuláš zasnipeným Jánom
Blcháčom - primátorom mesţa

. Mestom spiŠská Belá zastupeným Štefanom Biel'akom -
primátorom mesta

. Mestom stará Ľubovňa zastúp€ným Lubošom Tomkom
- primátorom mesta

. Mestom Trstená zastúpeným ]uraiom Bernaťákom -
primátorom me5ta
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Dobodâ o účasti vo vlalkovom proiekt€
s názvom líĺstoľicło - kulnúrno-prírodnó

cesto okolo Taţier - IL ctąpa
v rámcĺ Progľanu cezhľanlěne| spolupráce

lnt€rreg v-A Poľsko - Slovenská ľepubllk 2014 - 2020

.'. w Nowym Targu Dohoda uzavreťá dňa .....'.'............' v Nowom Tar8u medzi

EurópsĘm zoskupenĺm územnej spolupráce TATRY s ľ.o

so sídlom v Nowom Targu, ul. Sobieskĺego 2,
zaľegistrované v Registń Európskych zoskupení územnej
spolupráce veden1ým Mĺnistrom zahľanĺčných vecí PR
pod čĺslom 2/2o13, DlČ: 7352858323, Ilo.l22sdsŻ90'
zastupeným Agnieszkou ţzowskou - Rĺaditeľkou
Zoskupenia
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Biorąc pod uwagę, iż:

. Historyczno'kulturowo'przyrodniczy szĺak wokół Tatr

Jest strategicznym przedsięwzięciem i zakro|onym na

wielką skalę tľans8ranicznym projektem Euroregionu

.,Tatry", który w 2004 roku zainicioţ'ał przygotowanie i

realizację ţej inwesţycji, która zakłada realizacię liczące'
ponad 250 km pętli wokół Taţr z trasami rowerowymi,
narciarskimĺ, edukacyinymi i biegowymi oţaz

udostępnianie niepowtarzalnych miejsc o walorach

kraiobrazowych, kulturowych, hĺstorycznych i
przyrodniczych po obu stronach granicy.

. w przygotowanie i realizację t€go przedsĺęwzięcia od

2004 roku zaangażowało się wiele polskich i słowackich
samorządów przygranicznych. rozwiiaiąc tym samym

rrwałą współpracę związâną z rozwoiem infrâstruktury
rowerowei na pograniczu polsko'słowackim,

. w latach 2OL4-2A75 w ramach projeku
doflnansowanego z Programu Współpracy
Transgranicznej PL-sK 2007-2013 zrealizowany został l
etap Historyczno'kulturowo-przyrodniczego szlaku

wokół Tatr i poţa'stało ponad 93 km řas rowero\^'ych

wybudowanych przez 13 partnerów - Gminę czarny
Dunaiec (Paŕnem wiodącego proiektu), Miasto Nowy

Targ, Gminę Nowy Targ. cminę szaflary, Miasto

Kieżmark, Mĺasto Liptowski Mikulasz, Miasto Trsţená,

obec Hladovkâ, obec Huncovce, obec Liesek. obec
Nižná, obec suchá Hora, obec vrbov,

. ľeâlizację ll etapu Historyczno-kulturowo-
pŕzyrodniczego szloku wokół Toťr iako projekţu

ŕlagowego w ramach Progľamu lnterreg V-A PL_SK

2ol+-zozo oÍžlz powierzenĺe tego zadanĺa
Europejskiemrr ['lgrupowanĺu Wspołprary Terytonalnei
TATRY z o.o. jako Partnerowi Wiodącemr.r poparło
zgromadzenie EUWT TATRY uchwałą nr 6/2015 z dnia
24"03.2015 r. oraz XXI Kongres związku Euroregion

,,Tarry" w uchwale nr 5 z dnia 15.04.201S r.

parmeľzy proiekţu deklaruią realizację lI etâp\ Historyczno'
kll ltuŕowo-prĺyrodniczego szloku wokół Tatr jako proiektu
nâgowego Progľámu Inteľreg V-Â PL_SK 201+z0zo.

l1

Ilekroć w ninie)szei umowie mowa iest o

1) Progľamie - należy pľzez to rozumieć Program
Współpracy Transgranicznei Interreg V_A Pol5kâ -
słowacja 2014-2020, zatwierdzony Decyzją Komisiĺ
Europejskiei nr c(2015) 889 z dnĺa |2.0z.207s ţ.'

2] EFRR - należy przez to rozumieć Europeiski Fundusz
Rozwoju Regionalnego,

3l EUWT TATRY _ \ależy pţzez to rozumieć Europejskĺe
Ugťupowânie WspolPrâcy Terytorialnej TATRY z o.o',

4) lnstytucii Zarządzającej - należy przez to rozumieć
Minĺsterstwo Rozwoiu Rzecz}ryospoliţei Polskiei,

5} WsT - należy przez to rozumieć wspólny sekreţáriat
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Vzhl'adom na to. že:

. Historicko-kultlirno-prírodnó cesta okolo Tatier )e

strategickou úlohou a pripravovaným vo veľkom

merâdle cezhraničným projektom EuÍoregiónu,,TatÍy'',
kţoď v ľoku 2oo4 inicioval pľĺpľavu a reâlizácĺu teito

investĺcie, ktorá predpokladá realiáciu okruhu okoio
Îaríer s dĺžkou viac ako 25o km, ktorá bude zahŕňať

ryklistické chodnĺky, lyźiarske Easy, náučné chodníky,

bežkárske trasy a bude sprĺstltPńovať jedinečné miesta

s lysokou kľajĺnnou, kulţriľnou, hĺstorickou a prĺrodnou
hodnotou na oboch srranách hrânice,

. do pľĺpraýy a realĺzácĺe ţejto aktivity sa od roku 2004
zapojili mnohé pol'ské a slovenské prihraničné

samosprávy, čím rozvinuli udržeteľnú spolupńcu
spoienú 5 rozvo}om cyklistickei infraštrukhiry na

poI'sko-slovenskom pohraničĺ,

. v rokoch 2014 - 2015 bola v nĺmci proiektu
podporeného z Programu cezhľaničnei spolupráce PL_

sK 2oo7 - 2013 ľealizovaná l. eţapa Historicko'kultúrno'
prirodnej cesty okolo Tatier a vzniklo skoro 93 km

ryklotrás ýybudovaných 13 pařtnermi: obcou czarny
Dunajec (vedúcim pârtnerom proiektu], Mestom Now}'

Tar& Obcou Nowy Tar& Obcou Szaflary, Mestom
Kežmarok, Mestom Liptovsloý Mĺkuláš, Mesţom Trstená,

obcou Hladovka, Obcou Huncovce, Obcou Liesek, Obcou
Nĺźná, obcou suchá Hora a obcou Vrbov,

realiáciu ll' etapy Historicko-kultúrno'prírodnej cesry

okolo Tgtier ako vlajkového projekfu v rámci Programu
lnterreg V-A PL-SK 2014 - 2020 â poverenie
Európskeho zoskupenia územnej spolupráce TATRY z

o.o. ako Vedúceho partnera, realizácĺou tejto úloby
podporilo zh.omaždenie EZUS TATRY uznesenĺm č'

6/2015 z 24.3.20L5 a y\xl. Kongres zvâzku Euroregión
,'Tatry'' uznesením č' 5 z 15. 4. 20L5,

projektovĺ partneri deklarujú realizácĺu ll. eţapy Hi'toricko'
kultúrno-prírodnej cesty okolo Totier ako vlajkového
proiektu PľogEmu lnterreg V-A PL-sK 2o14 - 2D20'

ş1

1' Vżdy, ked'sa v te'to zmluve hovoń o:

1) Programe - rozumie 5a ým Program cezhľaničnei
spolupráce Interľeg v-A Pol'ská republika - sIovenská
republikâ 2014 - 2020,

2] ERDr ' rozumie sa ým EuľópsĘ íond regĺonálneho
rozvoja,

3} EZÚs TATRY - rozumie sa rţým Európske zoskup€nie
územnej spolupráce TATRY s r.o..

4) Riadaci orgán - rozumie sa t'ým Ministeľswo Rozvoja
Poľskei republiĘ,

5 } sTs - rozumie sa tým Spoločný technic}šý sekretariát so

sídlom v Krakove - subiekt uvedený v 23. odst. 2.

EEUwţ
\
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'ľechniczny z siedzibą w Krakowie - podmĺoç o którym
mowa w arĹ 23 l'5Ĺ 2 rozporządzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE] nÎ 7z99/Ż0L3 z d'îia
17.12.20L3 r. w sprawĺe w sprâwie przepisów
szczegółowych dotyczących wsparcia z Europejskĺego
Funduszu Rozwoju Regionalnego w ľamach celu

',Europe'ska Współpraca teľytorialna",

ŕi) Kontrolelach - îa\eży pĺAez lo rozumieć niezależnych
krajowych konľolerów wr'naczonych przez państwa
członkowskie zgodnie z arL 23 usL 4 rozpoťządzenia
Parlamentu Europejslde8o i Rady (UE] iî 1299/2073 z
dnia 77 'L2.zo73 r. w sprawie w sprawie przepisów
szczegółowych dotycących wsparcia z Europejskiego
Funduszu Rozwoiu Regionalnego w ramach celu

',Europejska współpraca terytorialna"' D|a polskĺch
parmerów niniejszego pľoiektu funkcie konţrolera pďnĺ
Wojewoda Małopolski, dla słowackich partnerów
pľojektu funkcję kontrolera pďni Departament
Pľogramów współpracy Tľansgranicznei Ministersrwâ
Rolnictwa i Rozwoju wsi Republiki słowackiej,

7] Parţnerze Wiodącym - należy grzez ĺo rozumieć podmiot
wskazany we wniosku o dońnansowanĺe, podpisuiący
umowę o dofinansowanie proiektu i odPowiadâiący 2â
ŕinansoţłą i rzeczową realĺzacię pro}ektu' w przypadku
ninieisze8o projekţu jest nim EIJWT TATRY,

ts) Parţnerze projektu - należy przez to rozumieć podmiot
wskazany we wniosku o dońnansowanie, który
uczesmi€zy w projekcie i jest związâny z permerem
wĺodącym umową partnersĘ dotycząĘ realĺzacii
projektu. w przypadku niniejszego proiekţu są ţo polskie
i słowackie samorządy określone we wstępie do
pořozumĺenia.

62

Przedmiotem Porozumienia jest udział w proiekcie
flagowym pr Historyczno-kulturowo-przyrodniczy szlak
wokół Tatr - etap l l'

Projekt przyczynia się do dalszego zwiększenia
aţľakcyiności pogranicza polsko-słowackiego ĺ .egionów
położonych wokoł Taţr oraz powstawaniâ mârkowego
rransgľanĺcznego produkfu turystycznego, przy
równoczesnym zachowaniu ĺ upowszechnianill
unikalnych walorów pľzyrodniczych i kulturowych tego
obszaru. W sposób kompleksowy zwiększa
wykor.ystâni€ dzĺedzictwa kulturowego i

przyrodniczego oţaz wykorzystuie zróżnicowany
potenciał polsko-słowackiego pograniczâ, wpţwa na
ochronę środowiska natuľalnego regionu poprzez
promowani€ turystyki aktywnej, przyjazţ\e) dla
środowiska i pľomuie zdrowe spędzanie wolnego czasu.

ReaIizacja projekfu pozwolĺ na zwiększenie arrakcyiności
pogranicza pod względem le8o wartości turysrycznei i
rekreacyĺnei dzięki zachowaniu oraz efektywnemu i

zrównoważonemu wykorzystaniu dziedziĆtwa
prŻyrodniczego i kuIfu roWe8o.

twoľząc trwalą infTâsţrukturę ţurystyczną oraz sieć
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Nariadenia Európskeho parlamenlu a Rady ĹEU) č.

1299 /2073 zo dňa 17. 12' 2073 o osobihých
ustanoveniach na podporu cĺeľa Európska územná
spolupráca z Európskeho fondu regĺonálneho rozvoja.

6) Kontrolóri - rozumeiú sa r-ým národnĺ kontrolóri
určenĺ členslojmi šrátmi v súIade s článkom 23. odsr 4
Nańadenia Európskeho parlamentu a Râdy (EU) č.

1299 /2073 zo dňa 17' Lz. 2013 o osobitných
usanoveniach na podporu cieľa Európska územná
sPolupráca z Európskeho fondu ťegĺonálneho ľozvoja.
Pre poľslšých partnerov funkciu kontrolóra plnĺ
Malopol'sĘ vojvoda, pre slovensloých paľmerov plnĺ
funkciu kontrolóra oddelenie programov cezhraoičnej
spolupľáce Mĺnistersţvo pôdohospodárstva a rozvoja
vidieka Slovenskej republiĘ,

7) Vedúci partner - rozumie sa t-ým subiek uvedený
v Žiadosti o finančný príspevok, ktoý podpĺsal dohodu
o flnancovanie proiekfu a ie zodpovedný za finančnú
a vecnú časť ľealizácie proiektu. V pľĺpade ţohto
projekfu je nĺm EzÚs TATRY,

8J Parmeri proiektu - rozumie sa ým subjekt uvedený
v Žiadosţi o ônancovanie pľoiekfu, ktoď je ]eho
súčasťou a 5 vedúcim parBlerom proieku má
podpĺsanú Parherskú dohodu ýkajúcu sa realizácie
projekru. V prípade rohto pľojektu sú to pol'ské
a slovenské samosprávy uvedené v ţeiţo dohode.

ş2
1' Predmetom Dohody je účasť vo vlajkovom projekte s

názv om Historicko-kultúrno-prírodruź cesta okolo TatÍer -
Il. etapo.

2. ProjekÍ prispieva k d'alšiemu Zv'ýšeniu atraktivĺţy
poľsko-slovenského pohľaničia a regĺónov
nachádzaiucich 5a okolo Taţier akvzniku znaćkového
cezhraničného ruľistického produktu, pri súčasnom
zachovâní a propagácii unikátrrych prĺrodných
a kultúrnych hodnôt teito oblasti. Komplexným
spôsobom zinţenzÍvňuje využĺtie kulturneho
a pńrodného dedičstva a využĺva rôznorodý potenciál
poľsko-slovenského pohraničia. prispieva kochřane
živomého prostredĺa regiónu a k propâgácii aktívneho
cestovného ruchu. ktorý je pńaznivý pre živomé
prosţredie. zároveň podporuie zdľaviu prospeśné
spôsoby trávenia vol'ného času,

3' Realizácia proiekţu umožni zatraktĺvniť pohraničnú
oblasť z hl'adiska iei turistických a rekreačných hodnôt
vd'aka zachovaniu aj efekţĺVnemu a udrŽaţel'nému
v1yužĺvaniu pľĺrodného a kultuľneho dedičswa.

VFvÔrenĺm rrvalei infraštrulftúry ceslovného
slete spolupřáce medzi samosprávami

U T

Ż
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+ ruchu,
pol'sko-
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współpracy pomiędzy samorządami pogranicza polsko-
słowackiego, a tâkże możliţłość dalszego rozwoju
infuastrukfury poprzez budowanĺe kolejnych ţľas
rowerowych nawiązuiących do Szlaku wokół Tan
projekt oddziâłuje na znaczną część obszaru wsparcĺa
Programu Inteľreg v_A PL-sK 2014-2020.

5. W długofalowym horyzoncie czasowym pozwa}a na
rozwój transgranicznych produków furystycznych na
po8ranĺczu polsko-słowackim budowanych w
nawiązanĺu do Szlaku wokół Taţť, keowanie kampanij
promocyino-informacyinych, powstawanie
infrasţrukfury furystycŻne' i obiektów obsługi
użytkowników szlaku, modernizację i zachowanie
hĺstorycznych obi€któw znaiduiących się przy Szlaku
wokół Tatr, itp.

53
1' Prolekt zakłada w terminie 24 miesięcy realizacię

następujących dŻiałań:

1) Budowe, remont lub oznakowanie rľâsy rowerowej
H istoryczno- kulturowo- przyrodniczeg o szta ku wokół
7oťr na kolejnych odcinkach po polskĺej i słowâckiej
srronie granicy E.

a) po polskiej stronie - na ţeľenie wschodniej
części Nowego Tartu, Gminy szaflary, Gmĺny
Nowy TaIg w kieľunku Nowej Białej, następnie
przez Krempachy, Durszlyn, po teřenie Gminy
Łapsze Nĺżne do pľzejścĺa granicznego Kacwin -

Wielka Frankowâ'

b) po słowackiej stľonie - odcinki trasy rov'/erowej
w Mieście Kieżmark, Mieście Liprowski
Mikulasz' Mieście Trstena, od Miasta spiskâ
Biała przez strâżki w kierunku Kieżmarku,
Tab:zańska Kotlina - Ždiar w kieľunku osturni 

'Kacwina oraz Hniezdne - SŐara Lubownia,

2J Promoc.ja Historyczno-kulturowo-przyrodniczego
szlaku wokół Taţr oraz polsko-słowackich ţras
rowerowJrch,

3) Współpraca w zakresie rozwoju turystykj
rowerowej na obszaľze całego polsko-słowackiego
pograniczâ z instyfucjâmi z obszaru wspâřcia
Programu lnţerreg V_A PL_sK 2o14-2o2o,

4] Zarządzânieprojektem.

s4

!:i9!9'.kľ Ugrupowanie współpľacy Teľytorialne|
TATRY jako Parmer Wĺodący działaiąc w imieniu
parťDerów projektu oprdcowało koncepc.ię proiekfu
llagowego w ięzyku polskim i słowackim wraz z
wymaganą mapą szlaku wokół Tatr. Koncepcia proiekţu
została żłożona w dniu 31.08.2015 r. do WipóLnego
sekreańatu Technicznego w ramach naboru kóncepř1i
proiektów fle8owych do Programu lnţerreg V_A PL_SK
2014-2020.

slovenského pohraničĺa a možnostĺ d'alšieho !Ąi'voja
infrašřulftury prosrednĺcrvom výstavby d'alších
cyklotrás napojených na c€sfu okolo Tatier proiekţ
vplývâ oa značnú časť oprávneného územia Programu
lnterreg V-A PL-SK 2014 - 2020.

V dlhodobom časovom horizonţe umožňuje \']ŕvĺjať
cezhraničnú ţuľistickú poluku na pol'sko-slovenskom
pohraniči budovenú v nadyäznosti nâ cestu okolo ?aţier,
Drojektovanĺe propagačných a informačných kampanĺ'
ţ'Żnĺk furistickei infraštruktúry a obiektov na obsluhu
užĺvatel'ov cesty, modemizáciu a zachovanie
historických objektov' ktoré sa nachádzajú pozdĺž Cesry
okolo Tatie. a pod.

r\ { lt lf gÍ 1šl'
Poľsko-Slovenskot

5

s3
Projekt počíta s realizáciou nižšie uvedených aktivit
v ţermĺne 24 mesiacov:

1) Výstavba, rekonštrukcia alebo označenĺe cyk]oţrasy
Historicko-kulüjrno-prĺrodnó cesta okolo Tatier na
jei ďalších úsekoch na pol'skej a slovenskei strane
hranĺce, Ĺ j'

a] na pol'skej strane _ na území v'ichodnej časti
Nowého Targu, obce szaflary, obc€ Nowy Targ
V sm€re na Nowú Biału, d'alej cez Krempachy,
Durszryn, územĺm obce Łapsze Niżne po
hfaničný pńechod Kacwĺn - Veľká Franková,

b) na slovenskej sEane - úseky cyklorrasy v Mesţe
Kežmarok Mest€ Lipţovský Mikuláś, Meste
Trstená, Meste Spišská Belá, Mesre stará
Lubovńa, prepojenie spišskei Belej nâ
Keźmarok cez strážI(yTaţľanská Kotlina-Żdia!
so smerovanĺm na osturňu - Kacwin, a
Hniezdne - stârá Lubovňa.

2) Propagácia Historicko - kulturno - prĺrodnej cesty
okolo Tatĺer a pol'sko - slovensk'ýcĺ cyklistlcĘcil
ras.

3) spoluprácâ v obdobĺ rozvoja cyklistickej furistĺlry
na území celého pol'sko _ slovenského pohraničia
s inštituciami s oprávneho územia Programu
lnterre8 V_Á PL_SK 2014 - 2020,

4) Projekrovérĺâdenie.

1

ş4
Etrropske zoskupenie územnej spolupľáce TATRY ako
VedÚci Parber konajúci v mene parE)erov proiektu
vypracoval koncepciu vlajkového projektu v pol'skom
â slovenskom jaryku spolu s poŽadovanými mapamlcesty okolo Tati€r. Koncepciâ projektu bola
predlożená dňa 3r. 08. 2ol5 na spoločný technicĘ'
sekretariár vrámci Ęizvy na koniepcie 

' 
Vlajkov,ýcĹ

projektov v Programe lnterreg V - A pL - SK 2014 -
Żoz0.

4
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2' EUWT TATRY jako Partner wiodący proieţ:tu ílagowego
zobowiązuje się do:

1) po zatwierdzeniu koncepcii proleku flagowego
pruygotowania wniosku aplikaryjnego w języku
polskim i słowackim wraz ze skompletowâniem
załączników - pďne' dokumentâcii niezbędnei do
uzyskânia doffnansowania, izłożenia wniosku w lI
etápie naboru proiektów flagowych,

2) podpisania umowy o dofinansowânie Pľoiekru
flagowego,

3) kompleksowego załządzaĺia projektem pţzy
pomocy polskiego i słowackiego personelu, w tym:

aJ merytorycznego i organrzacyinego wsparcia
polskich i słowackich parberów projekfu w
Żal(resĺe .ealizacii i rozliczania proiekfu,

b) wspołpracy z personelem paľberów proiekţu
m.in. w zakresie gromadzenia, opracowywania
wymiany informacji dotyczących realizacj
działań, raportoţłâniâ Postępu realizacjĺ proiektu,
monitoľowania wydatków i wskâźników,

c) bieźącej wspóĘracy ze zleceniobiolcami i

wykonawcami poszczególnych dzĺałań proiekfu ,

d) pľowadzeniâ i kompletowania dokumentacjj
merytorycznei dotyczącej działań projekţu,

eJ prowadzenia korespondencii w spľawach
dotyczących projekfu,

f] przygoţow}rwania merytorycznej oraz hnansowei
części wniosków o płamość dla wszystkĺch
partnerów projekru oraz opracowywânie w
imĺeniu pârtnerów proiektu zbiorczycb
wniosków o płatność na podstâwie uzyskanych
certyfikatów,

gJ finansowego zarządzania i koordynacii
dofinansowaniâ przyznanego Parmerom na
realizację projektu,

h) pľ.ekaz}'wania refundacji z Europejskego
Funduszu Rozwo'u Regionalnego na ľachunki
bankowe Partneaów po otliz]mâniu refundacii
zgodnie z zatwierdzonym wnioskiem o płatność'

i) pľzygotowywaniâ Wzorów opĺsów faktur oraz
innych dokumentów o równoważnej wartości
dowodow€j wymâganych wytycznymi Programu
lnterreg V-A PL-SK 207+-202A,

j) pľzygotowywania i opracowywaoia dla
paľtnerów informacji dotyczących
merytorycznego i finânsowego postępu realizacji
projektu, osiąganych wskaźników.

k) systematyczne8o monitorowenĺa od strony
organizacyjnej, rzeczowei i fi nansowej realizacji
projekru i osiąganych rezultatów pţzez
wszystkich partnerów projektu, zgodnie z umową
o donnansowanie projektu, umowa partnersĘ.
wnioskiem aplikacyjnym, budżetem i

harmonogramem rzeczowo-fi nansowym

l] prŻygotowywaniâ i prŻekazywania informacii

t ll lţţiĺ ] ra9
Poľsko_slovensko

2. Europske zoskupenie územnei spolupráce TATRY s r.o
sa zavazule:

1J po priiatĺ koncepcie vlajkového proiektu pńpraviť
Proiektovú žĺadosť v pol'skom a slovenskom iazyku
spoločne s komplebými pľÍlohami - úplnej
dokumentácie' nevyhnutnei na zÍskanie
finâncovania a predloženia źladosti w .áţrci výzw
II. etapy vla'kov]ŕch projektov,

2) podpísať zmluvu o posk1'tnutĺ finančného príspevku
na vlajkovti pľoiekt,

3) riadiť realizáciu vla'kového projeku
prostrednĺctvom poľského a slovenského personálu,
z ţoho:

a) vecne a organizâčne podporovať poľsĘch
a slovenslcých proiekových partnerov
v rozsâhu realizácie a zúčtovania proiektu,

b) úzko spo|upracovať s personálom projekţovlich
partnerov, o. i. v rozsahu výmeny informácĺĺ,
realizácie âktiÝĺt' podávania správ o posţupe
realizácie Projekţu,

c) spolupracovať s dodávatel'mi iednodiqłch
proiekov'ých akţivĺt,

d) vĺesť vecnú dokumentáciu projekfu,

e) viesť korešpondenciu ýkajúcu sa záležiţosd
projektu,

0 pripraviť vecnú. ako aj ńnančnú časť tiadostĺ
o financovanie pre vśetktých partnerov proiektu.
ako aj spracovanie súhrnných časť žiadostĺ
o financovanie na základe zĺskaných
cerťifikátÔv,

g) na finančné riadenie a koordináciu ńnancovania
poskytnutu partnerom na realizáciu proiektu,

h) prevádzať refundácie z Európskeho fondu
regĺonálneho rozvoia na bankové účry
parţnerov po obdržanĺ refundácie v súlade so
schválenou żiadostou o ff nancovanie'

i) pripravovať návrh popisu ialđlr a iné
dokumenry v súüslosti s dôvodovtimi
požiadavkami ýkaiúcimi sa Pro8ľamu lnţerreg
v - A PL SK 2014 - 2020,

j) pripravovať a spracovávať informácie pre
partnerov ýkaiúcich sa vecného a finančného
posţupu realizácie přoiektu, dosiahnutých
ukazovatel'ov,

k) systemaţicky monitorovať z organizačného
hl'adiska' vecnú a finančnú realizáciu proiekÎu
a dosiahnuých ukazovaţeľov prostrednĺctvom
všeţý'ch panneľov projektu, vsúlade so
zmluvou o financovanie projekţu, s Pârmerskou
dohodou, formulárom žiadostĺ, rozpočtom
a vecn]im a ânančn:im harmonogramom,

l) prĺpravovať a vymieňať informácie požadovaBé
od partnerov projekţu pre Rĺadiaci orgán,
spoločný ţţchnický sekretańát a kontrolórov.

m) pńpravovať dokumenráciu súüsiacu 5o

ŤUŕ

5
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ţţymaganycb od parmerów pľojektu przez
Insq/tucię zaľządzâjącą, Wspólny sekretariat
Techniczny, Konţroleřów,

m) opracowywania dokumenacii z\iązane] ze
zmianami w protekcie, za!^'ieranymi aneksami z
lnstyţucją zarządzającą itp.

n] współpracy ze wspólnym sekretariaţem
Technicznym. Kontrolerami oraz Instytucją
zaţządzaiącą.

realizâcji działań promocyino-informacyinych
zaplanowanych w proiekcie, w tym:

a) prowadzenia działań informacyjnych i

promocýnych projektu onz koordynowanie
działań informacyjnych prowadzonych pţzez
partnerów pro'iekfu,

b) planowania i prowadzenia kampanii promocyjno-
ĺnformâcyinei,

c) przygotowywania działań związanych z
organĺzacią warszrâtów, spotkań, vfizyt
studyjnych, udziałem w targach furystycznych

d) współpracy ze zlecenĺobioľcami i wykonawcami
poszczególnych działań promocyinych projekfu '

e) bieżącej promocji projekţu' w t}lm opracowanie l
aktuaiizac;a informacii na srronie internetowej
projektu oraz na strony internetowe partnerow
projektu,

Đ wspôłpracy z medĺami (sporządzanie informacji
dla mediów, pozyskiwanie patronâtów
medĺalnych ię.)

g) gromadzenia dokumentacii potwierdzająceJ
dzĺałania promocyjne i infoľmaryjne prowadzone
przez Partn€rów proiektu (np. wycĺnki pľasowe'
wydruki ze stIon inteřnetowych. fotografie itp.)

h) systemaţycznego prowadzenia stTony
internetowej szlaku wokď Tatr w 

'ęzyku 

polskim
i słowackim

ĺ) sysţematycznei promocji szlaku w mediach
społecznościowych

5s
Parmerzy proiekfu zobowiązuią się do:

t ) zapłaty EUWT TATRY wynagrodzenia ryczałtowego za
realizację zadań określonych w $4 usr 1 oraz 14 u5Ĺ 2
pkt 1). lđóre dotyczą pnygotowania koncepcii
proiektu flagowego oraz opracowania i złożeniâ
pďnego wniosku o dońnansowanie projekfu-
WynagTodzenĺe lo wynosi łąçznie 9.000 EUR bľuno
(słownie: dziewięc ťysięcy 00/100 EUR) i zostanie
zapłacone Przez parmerów pro|ekţu w równe, kwocle
po 1.000 EUR [słownĺe: ieden tysíąc 00/100 EUR} lub
jako równowartość tej kwoty w PLN. zostanie ono
zapłacone pľzelewem na rachunek bankowy EUWT
TATRY nr 62 87910009 0000 0000 1515 0001 [swlFT
PoLUPLPR] prowadzony W Tařzańskim Banku
Społdzielczym na podstâwie wystâWĺonych rachunków
w termĺnie do 30.06.20!.6 r'

ll llgÍlr.v tt ĺ
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zmenami v projekte, spoločne s prÍlohami
s Riadiacim orgánom a pod.

n) spolupracovať so Spoločným technic|ĺým
sekretańátom, orgánom prvosfupňovei
konBoly a Rĺadiacim orgánom'

4) realizovať informačné a propegačné proiektové
akivĺty, z toho:

a) realizovať informačné a propagačné projekové
aktivity a koordioovať informačné aktiviţv
reaIizované proiektov'jmĺ partr!ermi,

b) plánovanie a vykonávanie propagačno
informačných aktivĺt,

c] pńprava čĺnnosţĺ súvisiacich s organizáciou
workshopov, sţretnutĺ, šfudijných návśtev,
úča5ť na Ústavách cestovného ruchu'

d) spolupráca s dodávatel'mi jednodivtjch
proPagačných aktivĺt projelţitu,

e) aktuálna propagácia proiektu, vrátane
spracovania aktualizáciĺ informácĺĺ na
internetovej stránke proiekfu a internelových
stránkach parĘerov projektu,

f) spolupráca s médĺamĺ (pľÍpľava infoĺmácii pre
médiá, získavanie mediálnych pannerov a pod')

g) zhromaŽďovanĺe propagačnej a infolmačnej
dokumenrácie proiekru uskutočňovaných
Parţnermi proiekţu (výsEižlry z novĺn' v'ýtlačţ
z internetov'ých sřánok, fotografie a pod.]

h) systematické spustenĺe webovei stránlry cesţy
okolo Tatieľ v pol'skom a slovenskom jazyku.

i) systematická propagácia cesry okolo Tatier na
sociálnych sieťach

$s
1'. Proiektoű partneri sa zaväzuiú

lJ uhradia EzÚs TATRY jednoľâzovú odmenu za
realĺzáciu úloh uvedených v 5 4 odsĹ 1 a $ 4 odst 2
bod 1), kţořé sa ýka|ú prípravy koncepcie
vlajkového projektu,vypracovania apredloženia
konečnej żiadosti o ŕinančný pńspevok projekţu.
odmena je vo v'ýške 9.000 EUR brutto (slovom:
deväťtisic EUR). odmena bude vyplatená paľmermi
proiekţu v rovnakej výške po 1,000 EUR (slovom:
|edentisĺc EUR), alebo ako jeho ekvivalent v PLN.
odmena bude uhradená bankoým prevodom na
bankov,ý účet EzÚs TATRY č' IBAN PL62 8791ooo9
0000 0000 1515 0001 [SWlFT: PoLUPLPR] vedeným
v Tatranskei dľužsţevnej banke na základe
vystavenej fakniry v termíne do 30. 06- 2016

6
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2) opracowania kompletnej dokumentâcii techni€zltei,
uzyskenia pozwoleń na budowę, praw własności lub
praw do dysponowanĺa i Wymaganych prawem
dokumentów niezbĘdnych do rozpoczęcia realizacji
inwestycii (np. ooś) w termĺnie do koţlca maia 201ó r.,

3) pruekazywania EUWT TATRY informacji i maţerĺałów
niezbędnych do opracowania pďnego wniosku o

dofi nansowanĺe proiektu,

4) ţa'niesienia wkładu własnego w realizowany proiekt za

realizację swoĺch dzĺałań, którego wysokość zosţanie

usţalona po osťatecznym olçeśl€niu wartości
inwestycii poszczególnych parmerów. Wysokość
wkładu włâsnego dla polskĺch partnerów wynosi min'
1596 wartoścĺ kw'altfikowalnei inwestycji, a dla
słowackich paľtrterów min. 57o,

5) pode'mowania wszelkĺch działań nĺezbędnych do

terminowej i pďnej realĺzacii przypadaiącei na [iego
części Projekţu,

ó] pľzekâzywania wszelkich dokumentów i inĺormacji
wymaganych przez Parmeľa Wĺodącego w terminach
umożliv'iaiących mu reelizâc'ę obowiązków wobec

lnstytucji zarządzającej olceślonych w [Jmowie o

doftnaosowanie Projektu, w szczególności
przygotowanie wniosków o Płatność i innych
dokumentów zgodnie z zapisami Umowy
o dofinansowanie,

7.) udziału w realizacji dzĺa}ań promocyinych proi€ktu,

8) oznâkowania powstałej inft'asrrukNry jako

Historyczno-kulturowo'przyrodniczego szlaku wokď
Tatr i utrzymania trwałości projeku przez okres
minimum 5lat od zâkończenia realizacii pľoiekfu'
Parmerzy deklerują, iż powstałe tľasy ľowerowe nie
będą podpoľządkowane żadnym innym powstającym

aktualnĺe lub późniei Easom ani teź nie będzie
stosowane podwójne oznakowanie i nazewn'ctwo'

ş6

W przypadku nieotţzymania dofrnansowania z Programu
współpracy Tralsgranicznej lnterre8 V_A Polska_słowacia
2o1'4-?o2o na pro|ek flagowy EUWT TÁTRY zobowiązuie
się do złożenia wnĺosku o dofinansowanĺe tego projektu w
standardowym naborze wniosków w ramach 1' osi
prioľytetowej Programu lnterreg v-^ PL-sK 2014-2020.

2) !rypľacovať úPlnú technickú dokumenţáciu, zĺskať
stavebné povolenĺa. vlasmícke práva alebo práva

nâkladaniâ s pozemkami â v:ržâdované na základe
právnych predpisov dokumenty nevyhnutné na

začatie realizácie investĺcĺe (napr. ElA) v termĺne do
konca mája 201ó,

3] poslqtovať EzÚs TATRY infoľmâcie a mâteriály
nevyhnumé na Vlpľacovanie úplnej žiadosţi
o Íinančný prispevok proiektu,

4J poskymúť vlastný Vklad do proiektu v rámci

ľealĺzácie vlasţných aktivíţ, kţorej qýška bude
stÂnovená po konečnom určení hodnoţy investicie
vśethých Paľtnerov. výška vlastných zdroiov pře
poľslĺých parmerov |e min. 15 % z oprávnených
investĺcií a pre slovensĘch parmerov mĺn. 5 .

5] přiiĺmať všetky opatrenia nevyhnumé pre včasnú
a úplnú reaiizáciu svojej častĺ Proiekru,

6) poslgtovať všetky dokumenty a informácie
požadované Vedúcĺm Partnerom v teľminoch, ktoré
mu umoźnĺa realĺzovať povinnosti voči fuadiac€mu
orgánu uvedené v zmluve o posĘnutĺ finančného
pńspevku pre proiekt' naimâ prĺpravovať
ča5ť žiadostĺ o financovanie a iné dokumenry
v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnuţĺ
nnančného príspevku,

7] zúčasńovať sa na realiácii propagaćných aktivíţ,

8) označiť vzniknutu ĺnft-aśrukniĺu ako Historicko-
kulni.no-prĺrodnú cesţu okolo Tatĺer a zabezpečiť
rrdľžateľnosť proĺeli.tu po dobu mínimálne 5 ľokov
od ukončenia realizácie proiektu. Partneń vyhlasuju,
že vzniknuţé cyklistické trasy nebudú podńadené
k žiadnym iným aktuáIne alebo neskôr vznikaiúcim
rasám a nebude sa používať dvoiité označovanie ani
názlly.

56

V prĺpade' źe nebude poskymuý finančný prĺspevok z
Programu cezhraničnej spoluprác€ lnterreg V-A Pol'sko -
slovensko 2014 - 2020 na vlajkový projelđ. EzUs TATRY sa

zavăzuje predloźiť żiadosť o finančný prĺspevok projektu
počas šţandardnej v'ýzvy na predkladanĺe žĺadostĺ v rámcl 1'

prioĺimej osi Programu lnterreg V-A PL-sK2014 ^ 2020.

l/
1. Partnerry projektu zobo'^,iązują się, że będą

partycypowâć w ponoszonych przez EUWT TÁTRY
kosztach realizacii ządań dotyczących zarządzaiia
i promocji, określonych w sł usL 2 pkt 3) i pkt 4).

2. 'Ĺasady partycypâcji parmerów w ponoszonych przez
EUWT TATRY kosztach zarządzania ipľomocii Pŕojektu
zostaną określone w odrębnej umowie.

3. W przypadku, ieśli proiekt nĺe zostânie zatwierdzony do

doônansowania iako pľojek flagowy lub proiekt

stendardowy vý naborze do 1. osĺ pńorytetowei Programu
zapisy s ? nie będą obowiązywać.

s7
1. Parmeľi proiektu sa zhoduiú, že sa budú podiel'ať na

ľzniknuých nákiadov EzÚs TATRY pń realizácii úloh
týkâjúcich sa riadenia a propâgácie, oPísaných v s 4 odsL
2, bod 3) a bod 4).

2. zásady parţicipovaDia parmerov na ţ']znĺknuých
nákladov pre EzÚs TÂTRY nâ ŕiadenie a proPagáciu
proiektu budú opísané v samosamej dohode.

3. V prĺpade, że proiekţ nebude schválený na nnancovanie
ako Vlaikov,ý proiek, alebo v štandardných proiekloch
v rámci výzvy Pńoritnei osĺ 1 Programu, ustanovenĺa l 7

sa nebudú uplaţňovať.

7
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ş8
Pořozumienie zostâje zawarte do czasu zatwierdzenĺâ
proiektu do realĺzacjĺ.
Wszelkie zmiany Poľozumienĺa wymagają formy
pisemnej pod rygorem nieważności'
W przypadku ni€ob|_'ymanĺa dofinansowania z Programu
współpľary Transgľenicznei lnterreg V'A Polska-słowacja
2or4-2o2o na ww. projek Porozumĺenie srraci moc

obowiązującą.
Niniejsze Porozumĺenie zostało sporządzone w 10

egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.

ş8
1. Dohoda sa uzatyára na obdobie schválenia projektu

k ieho realizácii'
2. Všetky zmeny Dohody si ýyžaduiú písomnú formu

inak sú neplamé.
3. V prĺpade, že nebude posĘtnuý 6nančný prÍspevok z

Progľamu cezhľâničnej spolupráce Interr€8 V'A
Pol'sko - slovensko 2014 - 2020 na horeuvedený
projekt táto Dohoda stráca plaErosť.

4. Táto Dohoda bola vyhotovená v 10 rovnopisoch,
Kaźdá zo strán dostane ieden rovnopis Dohody.
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Pârmeŕ Wĺodâcv / védúci parbrer

Agnieszkâ Pyzowska
EUWT TATRY / EZUS TATRY
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Parmerzv / Partneři

Gízegorz watycha
Gmina Miasto Nowy Tarţ
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Ján Fereočák
Meśto KeŽmarok
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lan Smarduch
cmina Nowy Targ

Ján Blcháč
Mesto Liptovský Mikuláš
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Rafał szkâ.adłhşki
Gmina Szaflafl Qţt

Iakub Iamróz
Gmina Łapsze Niżne

Štefan Bieľak
Mesto spišská Belá

Ľuboš Tomko
Mesto stará Ľubovňa
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Iuľaj Bernaťák
Mesto Trstená
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